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Призначення
Ваша шабельна пилка виробництва STANLEY призначена для 
пиляння деревини, пластику та металу (арматура та інше).

 Загальні правила техніки безпеки
Увага! Уважно прочитайте усі вказівки. Недотримання 
вказівок щодо безпечної роботи може призвести до 
ураження електричним струмом, пожежі та/або серйозних 
травм персоналу. Термін «електричний інструмент», що 
використовується у всіх застережливих написах та 
вказівках щодо техніки безпеки, представлених нижче, 
відноситься до електричного інструменту, що працює від 
мережі (зі шнуром електроживлення) або від 
акумуляторної батареї (без шнура живлення).

Збережіть ці інструкції
1. Робоче місце
a. Робоче місце повинне утримуватися в чистоті та 

повинне бути обладнане належним освітленням. 
Безлад або погане освітлення на робочому місці може 
призвести до нещасного випадку.

b. Забороняється використання електричного 
інструмента у вибухонебезпечному середовищі, 
наприклад, в умовах наявності легкозаймистих 
рідин, газів або пилу. Іскри, що виникають під час 
роботи електричного інструмента, можуть призвести до 
займання пилу чи випарів.

c. Дітям та стороннім особам забороняється 
перебувати в місцях виконання робіт із 
використанням електричного інструмента. 
Відволікання може призвести до втрати контролю за 
роботою інструмента.

2. Електрична безпека
a. Вилка шнура живлення інструмента повинна 

відповідати мережевій розетці. Забороняється 
вносити будь-які зміни у вилку шнура живлення. Не 
використовуйте жодних вилок-перехідників із 
заземленими (зануленими) електроінструментами. 
Відсутність змін у вилках шнурів живлення та 
відповідність електричних вилок і розеток знижує ризик 
ураження електричним струмом.

b. Не торкайтеся поверхонь заземлених чи занулених 
предметів, наприклад труб, радіаторів, 
електроплит або холодильників. Заземлення чи 
занулення тіла підвищує ризик ураження електричним 
струмом.

c. Забороняється піддавати електричні інструменти
 впливу дощу чи підвищеної вологості. При 
попаданні вологи всередину електричного інструмента 
підвищується ризик ураження електричним струмом.

d. Обережно поводьтеся зі шнуром живлення. У

 жодному разі не використовуйте шнур живлення 
для перенесення чи зміни положення інструмента; 
не тягніть за шнур, виймаючи вилку з розетки. Не 
прокладайте шнур живлення поруч із гарячими 
предметами, мастилом, гострими краями і 
рухомими деталями. Пошкодження й заплутування 
шнурів живлення підвищує ризик ураження 
електричним струмом.

e. Під час роботи з електричним інструментом за 
межами приміщень використовуйте відповідний 
подовжувач. Використання подовжувача, 
призначеного для роботи поза приміщеннями, знижує 
ризик ураження електричним струмом.

f. Якщо електричним інструментом необхідно 
користуватись у вологому місці, слід 
використовувати пристрій захисного відключення 
(ПЗВ) електричної мережі. Використання ПЗВ знижує 
ризик ураження електричним струмом.

3. Безпека персоналу
a. Під час роботи з електричним інструментом 

необхідно бути обачним, слідкувати за 
виконуваною роботою та керуватися здоровим 
глуздом. Забороняється працювати з електричним 
інструментом у стані втоми чи під впливом 
наркотиків, алкоголю й лікарських препаратів. 
Ослаблення уваги навіть на мить може призвести до 
серйозної травми.

b. Використовуйте засоби індивідуального захисту.  
Завжди надягайте засоби захисту очей. 
Використання у відповідних умовах засобів 
індивідуального захисту, наприклад пилозахисної 
маски, протиковзного захисного взуття, захисної каски 
або засобів захисту органів слуху завжди знижує ризик 
отримання травми.

c. Не допускайте випадкового вмикання інструмента. 
Перш ніж підключити джерело живлення та/або 
акумулятор, піднімаючи або несучи інструмент, 
перевірте, щоб його вимикач знаходився у 
вимкненому положенні. Якщо тримати палець на 
вимикачі під час перенесення інструмента чи 
підключення увімкненого інструмента до мережі, це 
підвищує ризик нещасного випадку.

d. Перш ніж увімкнути електричний інструмент, 
обов’язково вийміть із нього регулювальний чи 
гайковий ключ. Ключ, залишений ключ на 
обертальній деталі інструмента, може призвести до 
травмування.

e. Не намагайтеся дотягнутися до важкодоступних 
місць. Завжди міцно тримайтеся на ногах і 
зберігайте рівновагу під час роботи. Це дозволяє 
краще контролювати електричний інструмент у 
непередбачуваних ситуаціях.
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f. Одягайте відповідний одяг. Забороняється одягати 
вільний одяг або прикраси. Волосся, одяг та 
рукавиці повинні знаходитися на максимальній 
відстані від рухомих деталей інструмента. Вільний 
одяг, прикраси або довге волосся можуть бути 
захоплені рухомими деталями.

g. Якщо встановлені пристрої підключення засобів 
пиловловлювання та пилозбірників, необхідно 
перевіряти, щоб вони були підключені та 
використовувалися належним чином. Використання 
засобів пиловловлювання знижує рівень ризику, 
пов'язаного з наявністю пилу в повітрі. 

4. Використання та догляд за електричним 
інструментом

a. Не прикладайте під час роботи з електричним 
інструментом надмірні зусилля. Використовуйте 
електричний інструмент, який відповідає 
виконуваній роботі. Правильно підібраний 
електроінструмент дозволить виконати роботу краще і 
безпечніше при швидкості, на яку він розрахований.

b. Забороняється використовувати цей електричний 
інструмент, якщо не вдається ввімкнути чи 
вимкнути його вимикачем. Будь-який електричний 
інструмент, роботою якого неможливо керувати за 
допомогою вимикача, є небезпечним, і його 
обов’язково потрібно відремонтувати.

c. Перш ніж регулювати електричний інструмент, 
замінювати на ньому приладдя чи класти на 
зберігання, необхідно витягти вилку живлення з 
розетки та/або зняти з нього акумулятор. Такий 
превентивний захід безпеки знижує ризик випадкового 
увімкнення інструмента.

d. Зберігайте електричний інструмент, який в даний 
момент не використовується, в недоступному для 
дітей місці та не дозволяйте працювати з 
інструментом особам, які не знайомі з ним або з 
цими вказівками. Електричний інструмент є 
небезпечним в руках ненавченої людини.

e. Підтримуйте інструмент в робочому стані. 
Перевіряйте центрування та з’єднання рухомих 
деталей, наявність пошкоджених деталей та 
будь-які фактори, які можуть негативно 
позначитися на роботі електричного інструмента. У 
разі виявлення пошкодження електричний 
інструмент необхідно відремонтувати перед 
використанням. Багато нещасних випадків 
трапляється через неналежне технічне обслуговування 
електричних інструментів.

f. Ріжучі інструменти мають бути загостреними й
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 чистими. Підтримуваний у належному робочому стані 
ріжучий інструмент з гострими лезами менше застряє, 
ним легше керувати.

g. Використовуйте електричний інструмент, 
приладдя, вставні різці тощо відповідно до цієї 
інструкції, враховуючи умови експлуатації та 
роботу, яку потрібно виконати. Використання 
електричного інструмента всупереч призначенню може 
призвести до виникнення небезпечної ситуації.

5. Обслуговування
a. Обслуговувати електричний інструмент повинен 

тільки кваліфікований ремонтний персонал, і при 
цьому повинні використовуватися тільки 
оригінальні запасні деталі. Це забезпечить 
утримання електричного інструмента у безпечному 
стані.

Додаткові застереження з техніки безпеки 
при роботі з електричним інструментом

Увага! Додаткові інструкції з техніки безпеки 
при роботі з шліфувальним інструментом

• Під час виконання робіт, коли ріжуча деталь 
електричного інструменту може стикатися з 
прихованою електропроводкою, інструмент 
необхідно тримати за діелектричну поверхню. При 
контакті ріжучої деталі з проводом під напругою, під 
напругу можуть потрапити металеві деталі 
електричного інструменту, внаслідок чого виникає 
небезпека ураження оператора електричним струмом.

• Для фіксації положення оброблюваної деталі на 
стійкій основі використовуйте затискачі або інший 
зручний і практичний спосіб. Якщо тримати деталь 
руками або притискати її до тіла, вона буде перебувати 
в незакріпленому положенні, що може призвести до 
втрати контролю за роботою інструменту.

• При роботі з інструментом міцно тримайте його 
обома руками. Під час виконання різальних робіт 
полотно може раптово застрягти у оброблюваному 
матеріалі, призвівши до відкидання інструмента в бік 
оператора.

• Руки не повинні знаходитися поблизу ділянки 
різання. Категорично забороняється торкатись 
нижньої поверхні матеріалу під час роботи. 
Триматися слід за спеціальну зону із нанесеним 
контуром у передній частині інструмента. Не ставте 
пальці поблизу маятникового полотна і його затискача. 
Забороняється надавати стійкості пилці захопленням 
черевика



• Полотно увесь час повинно бути гострим. Тупе 
полотно може призвести до того, що пилка відхилиться 
в сторону або зупиниться під тиском.

• Будьте особливо обережні при виконанні різання 
над головою, особливу увагу звертаючи на 
розташовані над головою кабелі, газо- та 
водопроводи, які можуть бути непомітні для 
людського ока. Завчасно передбачте траєкторію 
падіння гілок і сміття.

Вібрація
Рівні вібрації, зазначені в технічних даних та декларації 
відповідності, були виміряні у відповідності зі стандартним 
методом випробувань, викладеним в EN 60745, і можуть 
використовуватися для порівняння інструментів. 
Заявлений рівень вібрації може також використовуватися 
для попередньої оцінки їх впливу.
Увага! Рівень вібрації під час роботи електричного 
інструмента може відрізнятися від заявленого рівня 
вібрації, оскільки він залежить від конкретно виконуваної 
інструментом роботи. Рівень вібрації може бути нижче 
встановленого рівня.
Оцінку впливу вібрації для визначення заходів безпеки, 
необхідних за 2002/44/EC для захисту осіб, які постійно 
працюють з електричними інструментами, слід проводити 
з урахуванням реальних умов використання і способу 
використання інструмента, включаючи всі деталі робочого 
циклу, такі як час автоматичного вимкнення та час 
неробочого ходу додатково до часу запуску. 

Наклейки на інструменті
Наклейка на вашому інструменті може містити 
наступні символи

Положення штрих-коду з датою
Штрих-код з датою, який також включає рік виготовлення, 
надрукований на корпусі.
Приклад:
   2014 XX JN
                  Рік виготовлення

Електрична безпека
Цей інструмент має подвійну ізоляцію, тож дріт 
заземлення йому не потрібен. Завжди 
перевіряйте, щоб мережева напруга відповідала 
значенню, зазначеному в таблиці з паспортними 
даними.

• Цей побутовий прилад не призначений для 
використання неповнолітніми та особами зі слабким 
здоров'ям без нагляду. Щоб діти не гралися з 
побутовим приладом, вони повинні знаходитися під 
наглядом.

• У разі пошкодження кабелю живлення, щоб уникнути 
виникнення небезпечних ситуацій, його заміну повинен 
виконати виробник обладнання або уповноважений 
сервісний центр STANLEY.

Залишковий ризик
Додатковий залишковий ризик може виникнути у випадках 
використання інструменту, які можуть бути не враховані в 
перерахованих вказівках щодо безпечної роботи. Який 
ризик може виникати при неправильному використанні, 
тривалому використанні та ін.
Навіть при дотриманні всіх відповідних правил техніки 
безпеки та використанні захисних пристроїв деякі 
залишкові ризики все ж залишаються. Він включає:
• Травми, отримані при торканні обертових і рухомих 

деталей.
• Травми, отримані при заміні деталей, ножів та 

приладдя.
• Травми, отримані внаслідок тривалого використання 

інструменту. При тривалому використанні інструмента 
необхідно робити регулярні перерви в роботі.

• Погіршення слуху.
• Шкода для здоров’я, викликана вдиханням пилу, що 

з’являється під час роботи інструмента (наприклад, 
при роботі з деревом, особливо з дубом, буком або 
ДВП).

Функції (рис. 1)
A. Пусковий перемикач
B. Головна ручка
C. Корпусна ручка
D. Шурупи регулювання упору
E. Регулювальний упор
F. Затискач полотна

Збірка та налаштування
Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Перш ніж 
приступити до виконання будь-яких 
налаштувань, демонтажу та встановлення 

кріплення та приладдя, вимкніть інструмент та вийміть 
штепсельну вилку з мережевої розетки.
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Прочитайте
інструкцію з
експлуатації
Використовуйте
засоби захисту
очей
Використовуйте
засоби захисту 
органів слуху

 
 

 

V ........  Вольти        
A ........ Ампери

Hz ....... Герци
W ........ Вати
min ..... Хвилини

..... Змінний 
струм

 
 
..... Постійний

струм
 

  

n0  ....... Швидкість 
холостого ходу

 

 ...... Конструкція Клас II 
  
.... Клема заземлення 
  
.... Попереджувальний 

знак
 

  
.../min.. Кількість обертів 

або зворотно-
поступальних рухів 
за хвилину

 
 

 



Обережно! При роботі з інструментом міцно 
тримайте його обома руками.

Обережно! Перед виконанням роботи 
перевірте місце роботи на наявність прихованої 

електропроводки, газо- або водопроводів. Недотримання 
цієї вимоги може призвести до ураження електричним 
струмом, пожежі, вибуху або пошкодження майна.

Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Полотно 
може отримати пошкодження у тому випадку, 
якщо під час різання не виходить за межі 

ріжучого башмака та оброблюваної деталі. У результаті 
може підвищитися ризик отримання травми, пошкодження 
ріжучого башмака та оброблюваної деталі.

Обережно! ЗАВЖДИ вдягайте захисні окуляри. 
У якості захисних окулярів забороняється 

використовувати звичайні окуляри. Крім того, в умовах 
запиленого робочого місця користуйтеся захисною маскою 
або респіратором. ЗАВЖДИ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЛИШЕ 
СЕРТИФІКОВАНЕ ЗАХИСНЕ СПОРЯДЖЕННЯ.

Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Перед тим як 
розрізати будь-який матеріал, переконайтеся, 

що він надійно закріплений або затиснутий, щоб запобігти 
його ковзанню.
• Увімкніть двигун інструмента перед докладанням 

тиску.
• Прикладіть полотно до оброблюваної деталі, при 

цьому злегка надавивши на неї.

Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Не 
використовуйте цей інструмент, якщо ваші 

пальці охоплюють кнопку налаштування ріжучого 
башмака. Пилу потрібно завжди тримати міцно обома 
руками в процесі різання, як це показано на рисунку 2. У 
можливих випадках ріжучий башмак пили необхідно міцно 
притиснути до оброблюваного матеріалу. Завдяки цьому 
пилка не буде підстрибувати, зменшаться вібрації і 
зведуться до мінімуму поломки полотна.

Перемикач кількості обертів (рис. 3)
Перемикач кількості обертів привнесе додаткову гнучкість. 
Швидкість обертання пили збільшується з посиленням 
натискання на перемикач. Щоб вимкнути інструмент, 
відпустіть перемикач.

Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. У цьому 
інструменті відсутня функція блокування 

перемикача у ввімкненому положенні, і забороняється 
його блокування у такому положенні будь-яким іншим 
чином.

Встановлення та демонтаж полотна (рис. 4)
Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Перш ніж 
приступити до виконання будь-яких 
налаштувань, демонтажу та встановлення 

кріплення та приладдя, вимкніть інструмент та вийміть 
штепсельну вилку з мережевої розетки. Полотно повинно 
виходити за межі ріжучого башмака та товщини 
оброблюваного матеріалу. Виберіть полотно, яке 
оптимально підходить для оброблюваного матеріалу, яке 
повинно бути якнайкоротшим по відношенню до товщини 
матеріалу. Для цього інструменту не підходять ножовочні 
полотна.

Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Полотно 
може отримати пошкодження у тому випадку, 
якщо під час різання не виходить за межі 

ріжучого башмака та оброблюваної деталі. У результаті 
може підвищитися ризик отримання травми, пошкодження 
ріжучого башмака та оброблюваної деталі.

Етапи встановлення полотна на пилі.
1. Направте полотно у бік від тіла.
2. Поверніть муфту затискача полотна у напрямку, 

показаному на рис. 4.
3. У муфту затискача полотна вставте хвостовик полотна 

до упору.
4. Відпустіть муфту затискача полотна, щоб міцно 

зафіксувати полотно.

Примітка: зубці полотна можуть бути спрямовані догори 
для виконання різання у площині руху пили.

Етапи демонтажу полотна на пилі
Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Перш ніж 
приступити до виконання будь-яких 
налаштувань, демонтажу та встановлення 

кріплення та приладдя, вимкніть інструмент та вийміть 
штепсельну вилку з мережевої розетки.

Обережно! Небезпека отримання опіків. Не 
торкайтеся полотна відразу після завершення 

роботи. Це може призвести до отримання травми.
1.  Поверніть муфту затискача полотна у положення 

розкріплення.
2.  Вийміть полотно.

Регулювальний упор (рис. 5)
Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Полотно 
може отримати пошкодження у тому випадку, 

якщо під час різання не виходить за межі ріжучого 
башмака та оброблюваної деталі. У результаті може 
підвищитися ризик отримання травми, пошкодження 
ріжучого башмака та оброблюваної деталі.

(Переклад оригінальних інструкцій) УКРАЇНСЬКА
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 Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Перш ніж 
приступити до виконання будь-яких 
налаштувань, демонтажу та встановлення 

кріплення та приладдя, вимкніть інструмент та вийміть 
штепсельну вилку з мережевої розетки. Ріжучий башмак 
можна налаштувати на відповідну глибину різання. 
Відповідну глибину різання можна налаштувати за 
допомогою ключа-шестигранника (М4 (5/32 дюйма), не 
входить у комплект доставки), щоб відкрутити та закрутити 
шурупи (див. рис. 5).

Обережно! НЕБЕЗПЕКА ПОРІЗУ. Щоб не 
втратити контроль над інструментом, не 
використовуйте його без ріжучого башмака.

Увага: НЕБЕЗПЕКА ОТРИМАННЯ ТРАВМИ ТА 
ПОШКОДЖЕННЯ МАЙНА. Перед використанням 
інструмента потрібно переконатися, що регулювальний 
упор міцно зафіксований у положенні.

Різання у площині руху пили (рис. 6)
• Компактна конструкція корпусу двигуна та  

регулювальний упор шабельної пили дає можливість 
виконувати різальні роботи близько від поверхні 
підлоги, у кутах та інших важкодоступних місцях.

• Максимально підвищити ефективність різання у 
площині руху пили можна за рахунок фіксації вала 
полотна у затискачі таким чином, щоб зубці полотна 
були спрямовані догори.

• Щоб максимально наблизитися до робочої поверхні, 
поверніть пилу догори ногами.

Різання металу (рис. 7)
• Для обробки чорних металів використовуйте полотно з 

меншим кроком, а для обробки кольорових металів – з 
більшим кроком.

• Обробку тонколистових металів можна полегшити, 
підклавши під лист металу дерев'яний брусок. Це 
дасть можливість виконати чіткий розріз без зайвої 
вібрації та розривання металу.

• Не прикладайте великі зусилля на ріжуче полотно, 
оскільки це призводить до скорочення його ресурсу та 
додаткових витрат на його заміну.

Примітка: Щоб полегшити роботу та підвищити ресурс 
ріжучого полотна, уздовж лінії розрізу перед різанням 
нанесіть тонкий шар масла або іншої охолоджуючої 
рідини.

Різання деревини (рис. 8)
• Перед різальними роботами виміряйте площу 

оброблюваної поверхні та нанесіть розмітку олівцем, 
крейдою або маркером.

• Вставте полотно у затискач та міцно його затягніть.
• Приставте пилу в зворотньому напрямку, щоб 

 регулювальний упор своїм заднім краєм спирався на 
робочу поверхню для очищення поверхні повністю 
висунутим ріжучим полотном.

• Візьміться за інструмент обома руками, увімкніть 
двигун та встановіть максимальну швидкість полотна.

• Тримаючись за головну ручку пили, виконуйте 
обережні та неквапливі рухи догори.

• Полотно почне врізатися у оброблюваний матеріал. 
Перед тим як продовжити різальні роботи, 
переконайтеся, що полотно повністю проходить крізь 
оброблюваний матеріал.

Поради
• Використовуйте лише гострі полотна; вони 

забезпечують більш чіткий розріз, на який 
витрачається менше часу та навантаження на двигун у 
процесі різання.

• При виконанні різальних робіт завжди звертайте увагу, 
щоб ріжучий башмак міцно спирався на оброблювану 
деталь, яка, у свою чергу, повинна бути міцно 
закріплена. Це дозволяє покращити контроль 
оператора та звести до мінімуму вібрацію.

• Для підвищення ресурсу полотна використовуйте 
полотна зі сплавів. Наприклад, основа полотна може 
бути із вуглецевої сталі, а його зубці – зі 
швидкорізальної сталі. Такі полотна є більш гнучкими 
та менш схильними до розриву.

Приладдя
Максимальна довжина полотна, яку може використовувати 
пила, – 12 дюймів. Завжди використовуйте якнайкоротше 
полотно, яке підходить для вашої ситуації, але достатньо 
довге, щоб проходити крізь оброблюваний матеріал. Чим 
довше полотно, тим більш воно схильне до згинання та 
пошкодження під час роботи. Під час різання довгі полотна 
можуть вібрувати або трястися при відсутності контакту 
пили із оброблюваною деталлю.

Обережно! Оскільки приладдя сторонніх 
виробників, що не входять до переліку 

приладдя STANLEY, не було протестоване з цим 
продуктом, його використання може бути небезпечним. 
Для запобігання травмування використовуйте лише 
рекомендовані компанією STANLEY приладдя та 
обладнання.

Технічне обслуговування
Конструкція інструмента STANLEY розрахована на роботу 
протягом тривалого періоду часу з мінімальним технічним 
обслуговуванням. Належний догляд і регулярне чищення 
– запорука тривалої задовільної роботи інструмента.

Увага! Перед виконанням будь-якої операції 
техобслуговування вимкніть інструмент та вимкніть його 
шнур з мережевої розетки.
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• Регулярно очищуйте вентиляційні прорізи в 
інструменті і зарядному пристрої за допомогою м’якої 
сухої щіточки або сухої ганчірки.

• Регулярно очищуйте корпус двигуна за допомогою 
чистої вологої ганчірки. Не використовуйте для 
очищення абразивні матеріали та засоби очищення на 
основі неводних розчинників.

Інформація з обслуговування
Компанія STANLEY має широку мережу власних та 
авторизованих сервісних центрів. Персонал сервісних 
центрів STANLEY представлений висококваліфікованими 
фахівцями, які забезпечують якісне та надійне 
обслуговування користувачів інструмента. За порадами з 
технічних питань, ремонту, заміни оригінальних 
компонентів звертайтеся до найближчого сервісного 
центру STANLEY.

Примітка
• Одним із принципів політики STANLEY є постійне 

вдосконалення наших продуктів, тому ми залишаємо 
за собою право змінювати характеристики наших 
продуктів без попереднього сповіщення.

• Перелік стандартного та додаткового обладнання 
може різнитися в залежності від країни.

• Технічні характеристики виробів можуть різнитися 
залежно від країни.

• Повна лінійка продуктів може бути доступна не в усіх 
країнах. З питання наявності наших продуктів 
зверніться до дилерів STANLEY.

Захист навколишнього середовища
Окреме збирання. Цей продукт не можна 
викидати разом зі звичайним побутовим сміттям.

Якщо якось ви вирішите, що ваш виріб фірми STANLEY 
має бути замінено, або він вам більше не потрібний, не 
викидайте його на смітник побутового сміття. Зробіть цей 
виріб доступним для спеціального збирання. 

Компанія STANLEY має можливість для збору та 
переробки продуктів власного виробництва після 
закінчення їхнього терміну служби. Щоб 

скористатися цією послугою, поверніть виріб компанії в 
офіційний сервісний центр, які збирають відпрацьовані 
продукти за наш рахунок.

Ви можете знайти місцезнаходження найближчого до Вас 
сервісного центру, зв’язавшись з місцевим офісом компанії 
STANLEY за адресою, вказаною в цих інструкціях. Крім 
того, список офіційних сервісних центрів компанії 
STANLEY з усіма подробицями нашого післяпродажного 
обслуговування та контактною інформацією міститься в 
Інтернеті за адресою: www.2helpU.com

STPT0900Технічні характеристики

Потужність Вт 900

Напруга В 220-240

Частота Гц 50/60

Швидкість  /хв 0-3200
холостого ходу

Вага кг 3,2

LPA: 89,5 дБ(A) LWA: 100,5 дБ(A) K= 3дБ(A)

ah,B: 25,9 м/с2 K=1,5 м/с2 (різання дошки)

ah,WB: 25,6 м/с2 K=1,5 м/с2 (різання дерев'яної балки)

Технічні дані

Декларація про відповідність
РЕГЛАМЕНТУ НА МАШИНИ ТА ОБЛАДНАННЯ

STPT0900

Компанія STANLEY заявляє, що вироби, описані в розділі 
«Технічні дані», відповідають: 2006/42/EC, EN 60745-1, 
EN 60745-2-11

Ці продукти також відповідають Директивам 2014/30/EU 
та 2011/65/EU. Для отримання додаткової інформації 
зверніться у компанію STANLEY за адресою, яку 
наведено нижче, або на звороті посібника.

Відповідальність за укладання переліку технічних даних і 
складання цієї декларації від імені компанії STANLEY 
несе особа, що підписалася нижче.

R.Laverick
Engineering Manager

Stanley Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2017
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1. Вітаємо Вас з покупкою високоякісного виробу 
STANLEY і висловлюємо вдячність за Ваш вибір.

2. При покупці виробу вимагайте перевірки його 
комплектності і справності у  Вашій присутності, 
інструкцію з експлуатації та заповнений гарантійний 
талон українською мовою

 В гарантійному талоні повинні бути внесені: модель, 
дата продажу, серійний номер, дата виробництва 
інструменту; назва, печатка і підпис торгової 
організації. За відсутності у Вас правильно 
заповненого гарантійного талону, а також при 
невідповідності зазначених у ньому даних ми 
будемо змушені відхилити Ваші претензії щодо 
якості даного виробу.

3. Щоб уникнути непорозумінь, переконливо просимо 
Вас перед початком роботи з виробом уважно 
ознайомитися з інструкцією з його експлуатації. 
Правовою основою справжніх гарантійних умов є 
чинне Законодавство. Гарантійний термін на даний 
виріб складає 24 місяці і обчислюється з дня 
продажу. У разі усунення недоліків виробу, 
гарантійний строк продовжується на період його 
перебування в ремонті. Термін служби виробу 
становить 5 років з дня продажу. 

4. У разі виникнення будь-яких проблем у процесі 
експлуатації виробу рекомендуємо Вам звертатися 
тільки в уповноважені сервісні центри STANLEY, 
адреси та телефони яких Ви зможете знайти в 
гарантійному талоні, на сайті www.2helpU.com або 
дізнатися в магазині. Наші сервісні станції - це не 
тільки кваліфікований ремонт, але і широкий 
асортимент запчастин і аксесуарів.

5. Виробник рекомендує проводити періодичну 
перевірку і технічне обслуговування виробу в 
уповноважених сервісних центрах.

6. Наші гарантійні зобов'язання поширюються тільки 
на несправності, виявлені протягом гарантійного 
терміну і викликані дефектами виробництва та \ або 
матеріалів.

7. Гарантійні умови не поширюються на несправності 
виробу, що виникли в результаті: 

7.1 Недотримання користувачем приписів інструкції з 
експлуатації виробу, застосування виробу не за 
призначенням, неправильного зберігання, 
використання приладдя, витратних матеріалів і 
запчастин, що не передбачені виробником.

7.2 Механічного пошкодження (відколи, тріщини і 
руйнування) внутрішніх і зовнішніх деталей виробу, 
основних і допоміжних рукояток, мережевого 
кабелю, що викликані зовнішнім ударним або 
будь-яким іншим впливом

7.3 Потрапляння у вентиляційні отвори та проникнення 
всередину виробу сторонніх предметів, матеріалів 
або речовин, що не є відходами, які супроводжують 
застосування виробу за призначенням, такими як: 
стружка, тирса, пісок, та ін.

7.4 Впливу на виріб несприятливих атмосферних і 
інших зовнішніх факторів, таких як дощ, сніг, 
підвищена вологість, нагрівання, агресивні 
середовища, невідповідність параметрів 
електромережі, що зазначені на інструменті.

7.5 Стихійного лиха. Пошкодження або втрати виробу, 
що пов'язані з непередбаченими лихами, 
стихійними явищами, у тому числі внаслідок дії 
непереборної сили (пожежа, блискавка, потоп і інші 
природні явища), а також внаслідок перепадів 
напруги в електромережі та іншими причинами, які 
знаходяться поза контролем виробника.

8. Гарантійні умови не поширюються:

8.1. На інструменти, що піддавались розкриттю, ремонту 
або модифікації поза уповноваженим сервісним 
центром. 

8.2. На деталі, вузли та матеріали, що мають сліди 
природного зносу, такі як: приводні ремені і колеса, 
вугільні щітки, мастило, підшипники, зубчасті 
зчеплення редукторів, гумові ущільнення, сальники, 
направляючі ролики, муфти, вимикачі, бойки, 
штовхачі, стволи тощо.

8.3. На змінні частини: патрони, цанги, затискні гайки і 
фланці, фільтри, акумуляторні батареї, ножі, 
шліфувальні підошви, ланцюги, зірочки, пильні 
шини, захисні кожухи, пилки, абразиви, пильні і 
абразивні диски, фрези, свердла, бури тощо

8.4. На несправності, що виникли в результаті 
перевантаження інструменту (як механічного, так і 
електричного), що спричинили вихід з ладу 
одночасно двох і більше деталей і вузлів, таких як: 
ротора і статора, обох обмоток статора, веденої і 
ведучої шестерень редуктора або інших вузлів і 
деталей. До безумовних ознак перевантаження 
виробу відносяться, крім інших: поява кольорів 
мінливості, деформація або оплавлення деталей і 
вузлів виробу, потемніння або обвуглювання 
ізоляції проводів електродвигуна під впливом 
високої температури. 

Гарантійні умови

Шановний покупець!

Виробник:
"Stanley Black & Decker Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Німеччина
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УКРАЇНСЬКА (Переклад оригінальних інструкцій) 
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